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Дискурс технически опосредованного мошенничества:
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AuthorID: 1032397

Аннотация. Рассматривается мошеннический дискурс – особый тип дискурса, целью которого являет-
ся завладение чужим имуществом и получение выгоды путем обмана или злоупотребления доверием.
Осуществляется дифференциация правового понимания феномена «мошенничества» и его восприятия
в обыденной картине мира. Доказывается, что в понятие мошеннического дискурса целесообразно
включать ряд коммуникативных актов, квалифицируемых Уголовным кодексом Российской Федера-
ции как кража или вымогательство. Центральным жанром мошеннического дискурса является речевой
жанр «развод» / «разводилово», основанный на сознательном и целенаправленном манипулятивном
воздействии инициатора коммуникации (мошенника) на адресата (жертву). Широкое распространение
в современном мире дистанционной связи определяет преобладание «разводов» с использованием раз-
личных технических средств, обеспечивающих синхронное или асинхронное взаимодействие между
субъектами коммуникации. Жанр «развод» / «разводилово» воплощает формульность мошеннического
дискурса и реализуется через ограниченное число стратегий, в каждой из которых используется устой-
чивый набор средств воздействия. Основными стратегиями являются апелляция к страху, апелляция
к удаче и создание иллюзии рутинности. В рамках cтратегии апелляции к страху выделяются три
тактики, а именно: тактика внушения страха за свое материальное благополучие, тактика внушения
страха за безопасность близкого, тактика внушения боязни общественного порицания. Анализ осу-
ществляется методом сплошной выборки на материале сообщений (более 400 единиц) потенциальных
или состоявшихся жертв технически опосредованного мошенничества, изложенных в форме нарратива
и размещенных на различных ресурсах в медиапространстве.
Ключевые слова: мошенничество, дискурс, лингвобезопасность, речевые манипуляции, коммуникатив-
ные стратегии
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Abstract. The article examines fraudulent discourse – a special type of discourse, the purpose of which
is to take possession of other people’s property and obtain benefits through deceit or breach of trust. The
author differentiates the legal understanding of the phenomenon of “fraud” and its perception in the ordinary
worldview. It is proved that the concept of fraudulent discourse should include a number of communicative acts
qualified by the Criminal Code of the Russian Federation as theft or extortion. The central genre of fraudulent
discourse is the speech genre “swindle” / “con game”, based on the conscious and purposeful manipulative
influence of the initiator of communication (fraudster) on the addressee (victim). Nowadays, the wide spread of
remote communication determines the predominance of “swindle” using various technical means that provide
synchronous or asynchronous interaction between the subjects of communication. The “swindle” / “con game”
genre embodies the formulaicity of fraudulent discourse and is implemented through a limited number of
strategies, each of which uses a stable set of means of influence. The main strategies are the appeal to fear,
the appeal to luck and creation of the illusion of routine. As part of the fear appeal strategy, three tactics are
distinguished, namely, the tactics of instilling fear for one’s prosperity and well-being, the tactics of instilling
fear for the safety of a family member, and the tactics of instilling fear of public reprimand. The analysis is
carried out by a continuous sampling method and is based on messages (more than 400 units) of potential
victims or victims of technically mediated fraud, presented in the form of a narrative and posted on various
communication resources in the media space.
Keywords: fraud, discourse, linguistic security, speech manipulation, communication strategies
For citation: Smirnova I. V. The discourse of technically mediated fraud: The genre “razvod” / “razvodilovo”
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Введение

Мошенничество является одной из наи-
более распространенных преступных практик.
Большинство мошеннических технологий но-
сит коммуникативный характер, то есть пред-
полагает синхронное или асинхронное вер-
бальное взаимодействие между адресантом
и адресатом (мошенником и жертвой). Можно
констатировать, что в современном комму-
никативном пространстве сложился речевой
жанр «развод» / «разводилово»1, в котором
воплощается формульность мошеннического
дискурса (о связи формульности дискурса
и понятия речевого жанра см.: [4: 285]).
Речевые акты в рамках данного жанра име-
ют общую коммуникативную цель – обман,
направленный на получение выгоды. Для осу-
ществления коммуникативного воздействия
используется ряд стратегий, которые будут
рассмотрены в настоящей статье.

В последние десятилетия в связи с раз-
витием электронной коммуникации получило
распространение технически опосредованное
мошенничество, в ходе совершения которо-
го адресат и адресант не встречаются лицом
к лицу. Для осуществления «развода» ис-
пользуются сеть «Интернет» и иные средства
дистанционной связи. По мере удешевления
доступа к электронной коммуникации явле-
ние приняло форму эпидемии [5: 65]. Так,
информационное агентство «ТАСС» сообща-

ет, что по фактам совершения дистанци-
онного телефонного мошенничества ущерб
физическим лицам в России за 2021 г. со-
ставил сорок пять миллиардов рублей [6].
Согласно анализу Лаборатории Касперского,
только по одному из видов дистанционного
телефонного мошенничества с использова-
нием роботизированного обзвона абонентов
в том же году количество звонков выросло
в тридцать пять раз [7], а согласно данным
Яндекса, количество мошеннических звонков
в мае 2022 г. выросло на 32% по сравнению
с тем же периодом прошлого года [8].

Целью данной работы является опреде-
ление и анализ коммуникативных стратегий
жанра «развод» / «разводилово», применя-
емых в рамках технически опосредованного
мошенничества.

Основная часть

Согласно ст. 159 Уголовного кодекса
Российской Федерации мошенничеством яв-
ляется «хищение чужого имущества или
приобретение права на чужое имущество
путем обмана или злоупотребления дове-
рием» [9]. Уголовный кодекс дефинирует
различные виды преступной деятельности,
которую можно квалифицировать в качестве
мошенничества (ст. 159. Мошенничество,
ст. 159.1. Мошенничество в сфере кредитова-
ния, ст. 159.2. Мошенничество при получении

1Название жанра носит просторечный характер и происходит от глагола «разводить», то есть стараться обхит-
рить, лгать с целью обмана [1], обманывать кого-либо при заключении сделки [2: 374], обманывать кого-либо [3:
86].
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выплат, ст. 159.3. Мошенничество с ис-
пользованием электронных средств платежа,
ст. 159.4. (Мошенничество в сфере предпри-
нимательской деятельности)2, ст. 159.5. Мо-
шенничество в сфере страхования, ст. 159.6.
Мошенничество в сфере компьютерной ин-
формации).

Изучение судебной практики по делам
о мошенничестве и постановлений Плену-
мов Верховного суда Российской Федерации
показало, что правовое понимание мошен-
ничества, принятое и используемое в юрис-
пруденции, и его понимание с точки зрения
обыденной картины мира и речевого узуса
не являются идентичными. Бытовое понима-
ние мошенничества является более широким.
Оно включает не только действия, подпада-
ющие под указанные выше статьи о мошен-
ничестве, но и поступки, квалифицируемые
Уголовным кодексом Российской Федерации
как кража или вымогательство.

Анализ понятия «мошенничество» в тол-
ковых словарях позволил определить данное
явление как «сомнительное поведение с ис-
пользованием обмана и целью добиться
получения выгоды» [10: 291], «поведение,
образ действий мошенника» [11: 560], что
подтверждает тезис о том что «в языке мо-
шенничество достаточно ясно соотносится
с обманом, именно обман как неблаговид-
ные действия делает данный способ хище-
ния узнаваемым и отличаемым от других»
[12: 115].

В мошенническом дискурсе важнейшей
характеристикой действия будет являться об-
ман или злоупотребление доверием в ходе
воздействия на адресата. Мошеннический
дискурс – это сознательное воздействие
на коммуниканта с использованием различно-
го рода речевых манипуляций, таких как со-
общение ложных / недостоверных сведений,
утаивание и/или частичное предоставление
информации, с целью завладения чужим иму-
ществом и получения выгоды.

Методом сплошной выборки из сообщений
на интернет-форумах (Дром, Авито Доставка,
VC.RU, региональные форумы и др.), сайтах
сообществ развлекательной направленности
(Пикабу, ЯПЛАКАЛъ и др.), в социальных
сетях (ВК, 9111.ru) и материалов интернет-
прессы было отобрано и проанализировано
более 500 описаний случаев дистанционного
мошенничества с использованием техниче-
ских средств связи. Проведенный анализ
позволил разделить весь собранный матери-
ал на три группы, для каждой из которых
характерна особая стратегия речевого воз-
действия.

Характеристики собранного материала

Самые ранние описываемые в выбор-
ке примеры мошенничества с применением
технических средств и информационно-ком-
муникационных технологий относятся к 2010–
2012 гг. С течением времени увеличивается
количество описываемых случаев и разнооб-
разие схем, к которым прибегает адресант
(мошенник).

Практически во всех случаях мы имеем
дело с нарративом жертвы преступления,
совершенного или неудавшегося. Данные со-
общения имеют либо форму пересказа (97%
собранного материала), либо представлены
в виде аудиозаписей (3% собранного мате-
риала).

Сообщения из выборки позволили выде-
лить следующую структуру, характерную для
технически опосредованного мошеннического
дискурса (табл. 1).

Инвариантом для любого акта в рамках
жанра «развод» являются коммуникативная
направленность на изменение психологиче-
ского состояния адресата (именно она ис-
пользуется нами в качестве основания для
наименования стратегии) и ложная само-
идентификация адресанта. Все остальные
составляющие вариативны.

Стратегия апелляции к страху

Базовой характеристикой данной стра-
тегии будет являться интенсивное эмоци-
ональное воздействие. Страх, по мнению
классиков психологии (З. Фрейда, Л. С. Вы-
готского, И. П. Павлова, К. Е. Изарда и др.),
представляет собой одну из базовых эмоций
(или даже протоэмоцию) и в ситуации стресса
оказывает сильнейшее влияние на поведе-
ние человека. Так, страх рассматривают как
«аффективное (эмоционально заостренное)
состояние, возникающее при конкретной угро-
зе для жизни и благополучия человека» [13:
9], его относят к проявлениям естественного
рефлекса, поскольку он «основан на ин-
стинкте самосохранения, имеет защитный
характер и сопровождается определенными
физическими изменениями в высшей нервной
деятельности» [14: 48].

Социальные потрясения в обществе, вы-
зываемые изменениями в политическом
строе государства, войнами, катаклизмами,
то есть все события, охватывающие не еди-
ницы, а общество в целом, несомненно,
влияют на трансформацию человеческих
фобий. Распад СССР, экономические потря-
сения и международные кризисы последних
лет привели к тому, что страх превратил-

2Утратила силу.
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ся в неотъемлемую часть жизни граждан.
Люди боятся социальной незащищенности,
опасаются за собственную безопасность
и безопасность своей семьи. «На первом
месте в списке главных российских стра-
хов стоит не сам опрашиваемый, но его
близкие» [15: 128]. К страхам советско-
го времени также относят «внутренний
страх перед государством» [15: там же].
После распада СССР падает доверие к со-
трудникам правоохранительных органов.
«Превратилась в иллюзию вера, что мили-
ция прибудет, чтобы вам помочь» [15: 112].
Современная статистика демонстрирует од-
новременно некоторое увеличение доверия
к правоохранительным органам [16] и общую
тревожность граждан в отношении полиции
и судебных органов [17]. Также доказано,
что граждане сравнительно редко обращают-
ся к правоохранителям, даже столкнувшись
с преступлением3. Финансовое мошенниче-
ство регулярно входит в рейтинг основных
тревожностей россиян согласно «Националь-
ному индексу тревожностей» [20].

В рамках данной стратегии можно вы-
делить три речевые тактики, в каждой
из которых используется различный арсенал
языковых средств.

В каждой из описываемых тактик коммуни-
кация происходит через средства мобильной
связи по сценарию, компоненты которого мо-
гут варьироваться (табл. 2).

В рамках данной стратегии самопрезента-
ция мошенника в институциональной роли,
а именно в качестве сотрудника банков-
ской системы, правоохранительных органов
или представителя Минцифры России со-
ставляет наибольшую часть выборки (88%),
самопрезентация во внеинституциональной
роли незначительна (12%).

Жертва последовательно общается
с несколькими мошенниками: «После непро-
должительного разговора я был поставлен
перед фактом, что со мной свяжется Служ-
ба безопасности Центробанка» (сообщение
на VC.RU,2021)4, «Позвонили мне типа
из сбера, сказали, что на меня оформили
кредит третьи лица… Параллельно меня
соединили со “Следователем” из следкома…
» (сообщение на Sakh.com, 2021), «Звонки
осуществлялись непрерывно, но все время
с разных номеров. Около 40 вызовов я на-
считал в журнале» (сообщение на Пикабу,
2021).

Злоумышленник демонстрирует принад-
лежность к той или иной организации:

Та б лиц а 1 / T a b l e 1
Средства воздействия, используемые в технически опосредованном мошенничестве

The means of influence, used in technically mediated fraud

Структурная единица / Structural
unit

Содержание и основные параметры структурной единицы / Content and
basic parameters of the structural unit

Коммуникативная цель адресанта Психологическое состояние, целенаправленно формируемое мошенни-
ком у жертвы при помощи манипулятивного воздействия

Самопрезентация адресанта Самоидентификация мошенника в той или иной социальной роли,
используемая в ходе манипулятивного воздействия на жертву

Единство или множественность
адресанта

Общение с жертвой одного мошенника или последовательное общение
с двумя или более мошенниками

Декларация институционального
статуса

Наличие или отсутствие в речи мошенника утверждения о принадлеж-
ности к какой-либо организации

Эксплуатация темпоральных ха-
рактеристик общения

Инициирование общения в моменты, нехарактерные для деловой ак-
тивности, или эмфатизация необходимости принятия решения в сжатые
сроки

Лексическая специфика Использование в речи мошенника терминологии, профессионализмов,
числительных, обсценной лексики, имен собственных

Апелляции к законодательству Наличие в речи мошенника ссылок на различные нормативно-правовые
акты

3По данным Лаборатории Касперского, за 2019 г. только 4% респондентов, столкнувшихся с телефонным мо-
шенничеством, обратились в правоохранительные органы [18]. По статистике Общероссийского народного фронта
за 2021 г. в полицию по факту мошенничества обращались только 12,2% из ставших жертвами противоправных
действий [19].

4Здесь и далее цитаты авторов сообщений приводятся с сохранением орфографии и пунктуации.
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Та б лиц а 2 / T a b l e 2
Структура сценария коммуникации в рамках стратегии апелляции к страху

The communication scenario structure within the fear appeal strategy

Компонент сценария / Scenario
component

Содержание и основные параметры компонента сценария / Content and
basic parameters of the scenario component

Представление адресанта Самоидентификация адресанта в институциональной или внеинституци-
ональной роли

Сообщение Сообщение о противоправных или антиобщественных действиях, совер-
шенных в отношении адресата / совершенных адресатом / совершенных
близкими адресата;
предложение помощи с целью пресечения противоправных действий
в отношении адресата / предотвращения проблем с правоохранительны-
ми органами для адресата или его близких

Обоснование необходимости
предпринять определенные дей-
ствия

Предлагаемое адресантом решение устранит описываемую проблему;
содействие представителям адресанта будет способствовать решению
проблемы;
совершение предлагаемых операций с денежными средствами / персо-
нальными данными жертвы будет способствовать решению проблемы*

Примечание. *Данный показатель вариативен в зависимости от используемой речевой тактики.
Note. *This indicator varies depending on the speech tactics used.

– называет место работы: служба безопас-
ности банка, Центробанк, Главное управ-
ление экономической безопасности МВД
России, сайт «Госуслуги»;

– называет должность и/или звание: участ-
ковый, дознаватель, лейтенант, майор,
сотрудник Центробанка, сотрудник служ-
бы безопасности Сбербанка, сотрудник
сайта «Госуслуги».
Жертву побуждают выполнить определен-

ные действия в ограниченный период.
Лексическую специфику коммуникации со-

ставляет деловая терминология:
– банковской и кредитной сферы: кредит-
ная карта, кредитное предложение, ком-
прометация карты, счет, потребитель-
ский кредит, денежный перевод, кре-
дитный потенциал, сбережения, система
SWIFT;

– юридической сферы: мошеннические дей-
ствия, персональные данные, нарушение
закона, хищение, генеральная доверен-
ность, свидетельские показания.
Наряду с истинными терминами также

используется квазитерминология: блокировка
операций, безопасный счет, единый счет,
финансовое ответственное лицо, зеркаль-
ная заявка, личный финансовый номер, груп-
па лиц по хищению резервных денег, реестр
досудебных расследований.

Присутствуют апелляции к законодатель-
ству «решение суда №… », «закон о переводе
денежных средств», ссылки на различные
статьи Уголовного и Уголовно-процессуально-
го кодексов.

Тактика внушения страха за свое
материальное благополучие

Данная тактика основывается на сочета-
нии эмоционального воздействия и логиче-
ских аргументов.

Представление адресанта:

– содержит самоидентификацию адресанта
в качестве сотрудника правоохранитель-
ных органов: «перезвонил некто, пред-
ставившийся местным участковым Алек-
сеем Сурковым» (интернет-издание Пра-
во.ru, 2016), «дознаватель лейтенант
Мартынов Сергей Сергеевич» (сообще-
ние на Пикабу, 2022), «Евгений, добрый
день. Майор Соколов Валерий Виталье-
вич, Следственный комитет» (сообще-
ние на VC.RU, 2021), «Здравствуйте.
Это Главное управление экономической
безопасности МВД России по г. Москве»
(сообщение на VC.RU, 2021), представи-
теля банковских структур: «здрасте это
сотрудник центрального банка Алексей,
вам удобно говорить?» (сообщение на Пи-
кабу, 2018), «Как рассказала жительница
Москвы полицейским, несколько месяцев
назад ей позвонил неизвестный мужчина,
представившийся сотрудником безопас-
ности крупного банка» (Лента.Ру, 2021),
представителя подразделения Минцифры
России: «позвонил лжесотрудник сайта
«Госуслуги» и сказал, что аккаунт мужчи-
ны взломан» (газета Аиф-Томск, 2022);
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Сообщение:
– сообщает о наличии проблемы, а имен-
но совершении / попытках совершения
противоправных действий в отношении
адресата, которые могут привести к по-
тере денег: «меня вызывали на допрос
в рамках уголовного дела инициированно-
го в отношении меня по запросу ЦБ РФ»
(сообщение на Яндекс.Дзен, 2021), «80-
летней женщине позвонил неизвестный,
который представился сотрудником Цен-
тробанка, и сообщил, что у них про-
изошел сбой в системе, и со счетов
пропала большая сумма денег» (Лента.Ру,
2016). Далее следует одно из несколь-
ких возможных сообщений: «Грубый голос
спрашивает – знаю ли я гражданку
Кузнецову Елену (отчество не помню)?
Не родственница ли она мне?… данная
гражданка бегает с моей генеральной
доверенностью и пытается оформить
на меня кредиты в разных банках. По-
чти все банки ей отказали, но один банк
одобрил кредит больше, чем в милли-
он рублей» (сообщение на Пикабу, 2022),
«сообщил, что у них произошел сбой в си-
стеме, и со счетов пропала большая
сумма денег… звонивший пообещал “разо-
браться” и положил трубку» (интернет-
издание Право.ru, 2016), «две минуты на-
зад была подана заявка на смену вашего
личного финансового номера, а также
была зафиксирована попытка перевода
денег с вашего единого лицевого сче-
та, вы ли это делали» (сообщение
на Пикабу, 2020), «сказали, что с его
счетами происходят мошеннические дей-
ствия, но они ситуацию контролируют»
(интернет-издание РБК, 2021), «позвонил
неизвестный, который представился ра-
ботником правоохранительных органов
из Москвы. Он сообщил, будто мошенни-
ки пытаются оформить кредиты на имя
кемеровчанки с целью похитить день-
ги. Чтобы избежать этого, собеседник
рекомендовал женщине “перекрыть кре-
дитный потенциал” и для этого самой
оформить как можно больше банковских
займов и затем перевести все день-
ги на “безопасные” счета» (сайт пресс-
службы ГУ МВД по Кемеровской области,
2022), «Молодому человеку позвонили яко-
бы из службы безопасности его банка
и сообщили, что с его карточки пытают-
ся похитить деньги. Юноша растерялся,
а на том конце провода рассказали, что
операцию можно заблокировать, доста-
точно только назвать данные карты
и пароли из СМС-сообщений… они рас-
сказали юноше, что прямо сейчас кто-то

пытается оформить на его имя кредит»
(газета Аргументы и Факты, 2020);
Обоснование необходимости предпри-

нять определенные действия:
– быстро принять решение, иначе будет
поздно и ситуация выйдет из-под контроля:
«плохие дела творятся с вашим счетом,
телефонный номер, привязанный к нему,
сменить пытаются, да еще и кредит
оформить на 100 к» (сообщение на Япла-
кал, 2022);

– проинформировать о текущей ситуации
специалиста другого ведомства, которо-
му адресата передают для дальнейшего
разбирательства: «растерянную женщи-
ну переключили на другого специалиста,
который предложил ей двухфакторную
защиту банковских счетов» (сетевое из-
дание Чайковские.рф, 2022). Это действие
необходимо, чтобы жертва не успела
осмыслить происходящее и обратиться
за помощью или советом куда-либо еще:
«“сотрудник Центробанка” висел на те-
лефоне, требуя, чтобы я не отключался,
и беспокоился, хорошо ли мой телефон
заряжен» (сообщение на Пикабу, 2022);

– перевести денежные средства на без-
опасный, резервный или единый счет,
заложить в безопасную ячейку банка
или перевести через терминал: «Позвонил
“следователь”. Велел выполнять все ука-
зания “сотрудника Центробанка” и объ-
яснил, что мне будет открыт новый
“единый счёт”, куда и нужно будет пе-
ревести деньги (видимо, для их спасе-
ния)» (сообщение на Пикабу, 2022), «в
другое отделение полиции Зеленограда
обратился 28-летний местный житель,
которому днем ранее также позвонил
неизвестный и пояснил, что произошла
утечка личных данных из Центробан-
ка и все имеющиеся деньги необходимо
перевести на резервный счет» (Инфопор-
тал Зеленограда, 2022), «Через несколько
минут томичу позвонил “представитель
Центробанка РФ” и сообщил, что для со-
хранности денег необходимо снять свои
накопления со всех банковских карт и пе-
ревести на “безопасный счет”» (газета
Аиф-Томск, 2022);

– передать данные для разрешения пробле-
мы: «у вас скомпрометирована карта,
пришлите код из СМС чтобы мы забло-
кировали операцию» (сообщение на Хабр,
2021);

– оформить заявку на совершение финан-
совой операции: «на меня оформили
кредит третьи лица, и чтобы его от-
менить, нужно подать вторую заявку,
тогда в системе произойдёт конфликт
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и обе заявки аннулируются» (сообщение
на Sakh.com, 2021);

– воздержаться от разглашения сведений
о происходящем для соблюдения про-
цессуальных норм: «Сто раз повторили,
чтобы никаких третьих лиц, потому что
банковская тайна, тайна следствия… в
случае разглашения мне светят ста-
тьи номер такая-то и какая-то ещё.
Потому что вообще дело об этом мо-
шенничестве уже заведено, уже и сле-
дователь есть» (сообщение на Пикабу,
2020), «раздался звонок якобы от следо-
вателя из Саратова, который пояснил,
что по факту мошенничества ведется
следствие, и ей [пенсионерке] необходимо
выполнять все требования сотрудни-
ков полиции. “Следователь” предупредил
об уголовной ответственности за раз-
глашение данной информации и насто-
ятельно рекомендовал следовать всем
указаниям» (Новостной сайт Актарский
уезд, 2022).
В рамках данной тактики общение проис-

ходит последовательно с несколькими зло-
умышленниками, которые побуждают жертву
оперативно выполнить действия, описанные
выше.

В процессе её применения используется
широкий спектр лексических средств ма-
нипуляции. Адресант оперирует терминами,
профессионализмами, квазитерминами, а так-
же словами с функционально-стилистической
коннотацией для отсылки адресата к нормам
законодательства и процессуальным действи-
ям: получение повестки, явиться в отделе-
ние полиции для дачи показаний, передача
дела, разговор будет записан. В каждом
частном случае употребление стилистически
окрашенных лексических средств «позволя-
ет скорректировать воздействие на адресата
и сделать его более эффективным» [21: 75].

Наряду с реальными профессионализма-
ми из финансовой сферы Российской Феде-
рации, злоумышленники могут использовать
квазитермины (то есть имитацию терминоло-
гии), например, безопасный счет (интернет-
издание Sakhapress, 2022), двухфакторная
защита (интернет-издание Life Hack TV,
2020), перекрытие кредитного потенциала
(интернет-издание БЕЛТА, 2021) или термины
из делового оборота государств постсовет-
ского пространства, в обиходе которых ис-
пользуется русский язык. Так, термин единый
лицевой счет зафиксирован в Приказе Ми-
нистерства связи и массовых коммуникаций
РФ и Министерства строительства и жилищ-
но-коммунального хозяйства РФ от 28 декаб-

ря 2015 г. № 589/944/пр «Об утверждении По-
рядка и способов размещения информации,
ведения реестров в государственной инфор-
мационной системе жилищно-коммунального
хозяйства, доступа к системе и к информации,
размещенной в ней» [22], то есть являет-
ся термином ГИС ЖКХ5, но не Центробанка.
Термин финансовый номер распространен
на территории Украины, например, его можно
найти в русскоязычных версиях инструк-
ций для пользователей: по привязке номера
мобильного телефона к банковскому счету
в «Приватбанке» (сайт Приватбанка, 2022),
по защите данного номера от мошенников
«МТБ Банка» (сайт МТБ Банка, 2022) или бан-
ка «Пивденный» (сайт банка Пiвденний, 2022)
и др. Единый реестр досудебных расследо-
ваний представляет собой электронную базу
данных сообщений о преступлениях, вве-
денную в действие на территории Украины
приказом Генеральной прокуратуры Украины
№ 69 от 17.08.2012 «О едином реестре досу-
дебных расследований» [23]. Данный реестр
заменяет стадию возбуждения уголовного де-
ла, которое считается открытым с момента
внесения сообщения о преступлении в ре-
естр.

Жертвы также упоминают, что речь зло-
умышленников эмоционально окрашена, по-
дача информации происходит уверенно и с
напором: «недавно тоже позвонила серьез-
ная тетенька типа со сбербанка и, назвав
меня по имени-отчеству, деловито сказала,
что кто-то снял с моей карты большую сум-
му денег» (сообщение на Sakh.com, 2021),
«в первый раз Галина Васильевна услыша-
ла уверенный голос в трубке ещё в апреле,
тогда мужчина представился сотрудником
банка» (газета Комсомольская правда, 2022).

Тактика внушения страха за безопасность
близкого

Данная тактика существенно отличает-
ся от предыдущей способом и средствами
воздействия на адресата. Адресатом манипу-
лируют исключительно путем эмоционального
воздействия.

Представление адресанта:
– адресант множественный (родственник
жертвы и сотрудник правоохранительных
органов). Первоначально к жертве об-
ращается мошенник, имитирующий речь
близкого родственника (как правило, сына
или дочери) адресата, а затем мошенник
в роли сотрудника правоохранительных
органов: «кто-то позвонил, и таким
дрожащим голоском сказал примерно

5Государственная информационная система жилищно-коммунального хозяйства.
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следующее: мама ты только не вол-
нуйся, все хорошо, я человека сбил
насмерть и сейчас в милиции» (сооб-
щение на Дром, 2012), «Мама у меня
проблемы», далее трубку передали дру-
гому человеку: «Добрый день, я старший
оперуполномоченный ФИО неразборчиво,
как я могу к вам обращаться?» (сообще-
ние на Пикабу, 2016), «Мама, помоги мне,
пожалуйста, я человека сбил! Помоги про-
шу! У меня один звонок, следователь дал
позвонить, сейчас ему дам трубку!» (со-
общение на Пикабу, 2017)
Сообщение:

– адресант сообщает о травмирующем со-
бытии (дорожно-транспортном происше-
ствии) со своим участием: «мама, я попала
в аварию, сбила человека, он при смерти»
(интернет-издание Блокнот Шахты, 2021),
«Мама, я попал в аварию. Сбил человека»
(сообщение на Брокер Трибунал, 2020)
Обоснование необходимости предпри-

нять определенные действия:
– предложение решить обозначенную про-
блему за вознаграждение: «Пришла СМ-
Ска в 3 утра: “Мама, мне срочно нужны
деньги! Иначе мне конец. Срочно пе-
резвони!” (сообщение на Пикабу, 2016),
«Следователь прибыл на место и обе-
щал помочь, нужны 800 тысяч рублей!
Ты дашь мне их, ты дашь?» (интернет-
издание Блокнот Шахты, 2021), «Гаран-
тировано уголовное дело и судимость,
я с ней работу потеряю. Единствен-
ный шанс – порешать за деньги, как
инспектор предложил, раз я трезвый
и ранее виновником ДТП не числился.
Но это нужно быстро. Мам, он сам
расскажет. Послушай внимательно, это
очень срочно» (сообщение на Брокер Три-
бунал, 2020);

– требование воздержаться от передачи ин-
формации о ситуации третьим лицам:
«Эти деньги нужно будет передать мое-
му курьеру, он их привезёт мне. Звонить
никуда не нужно, иначе ничего не полу-
чится и вашего сына посадят» (сообще-
ние на Пикабу, 2017).
Институциональность реализуется в ре-

чи мошенника, играющего роль сотрудника
правоохранительных органов. Адресант, как
правило, сообщает свою должность следова-
тель, прокурор, старший оперуполномочен-
ный и/или информирует о принадлежности
к определенной правоохранительной структу-
ре прокуратура, отделение полиции.

Указание на особую роль времени встре-
чается в 35% описываемых случаев. Ад-
ресант отправляет сообщение и/или звонит
в необычное для деловой активности время –

ночью или рано утром: «Звонок на мобильный
(не определен) в ночь с воскресения на поне-
дельник в 6 утра» (сообщение на Мицубиси
Лансер Клуб, 2006). Время звонка дезориен-
тирует жертву, а необходимость быстро отре-
агировать на сообщение не дает ей адекватно
оценить обстановку и принять взвешенное ре-
шение.

В рамках данной тактики коммуникан-
ты не апеллируют к законодательству. Все
участники общения понимают, что речь идет
о коррупционном взаимодействии (взятке
должностному лицу), а в таком случае исполь-
зование делового стиля общения и специа-
лизированной терминологии будет выглядеть
неуместным. Также, в отличие от следую-
щей тактики, отсутствует обсценная лексика.
Лексическую специфику составляют конструк-
ции, имеющие яркую эмоционально-экспрес-
сивную окраску: «Мамочка, помоги, спаси,
я попала в аварию, у меня разбито лицо»
(интернет-издание СТВ, 2022), «Мама, мне
срочно нужны деньги! иначе мне конец. Сроч-
но перезвони!» (сообщение на Пикабу, 2016).

Тактика внушения боязни общественного
порицания

Большинство случаев, отнесенных к дан-
ной тактике, юридически квалифицируется
как вымогательство. Однако в каждом из опи-
сываемых примеров само сообщение адре-
санта является недостоверным и направлено
на введение адресата в заблуждение, по-
этому с дискурсивной точки зрения является
мошенническим.

Ведущим фактором воздействия также бу-
дут являться эмоции, а именно страх, но не
страх за благополучие близкого или страх
потери денег, а страх перед общественным
порицанием и связанными с ним потенциаль-
ными деструктивными для адресата репута-
ционными последствиями.

Представление адресанта:
– самоидентификация адресанта в данной
тактике зависит от используемого сце-
нария. В отдельных случаях адресант
может представиться сотрудником право-
охранительных органов: «Мне позвонили
сотрудники ГИБДД и сообщили, что я яко-
бы сбила во дворе человека и скрылась
с места ДТП» (сообщение на форуме
9991.ru, 2018), администратором серви-
са по предоставлению интим-услуг «Это
Ахмед… чеченец ты там проституток
заказывал вчера, у меня из-за тебя касса
встала» (сообщение на Пикабу, 2022) или
вовсе не представиться: «Звонок с неиз-
вестного номера, тональность довольно
агрессивная. Сказали: ну что, будем по-
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любовно договариваться или как? (интер-
нет-издание BFM.RU, 2020).
Сообщение:

– адресант предъявляет требование или
обвинение в некоем незаконном и/или об-
щественно неодобряемом действии: «Вы
там-то, рядом с моим домом, сбили чело-
века первого декабря, звонок утром тре-
тьего» (интернет-издание BFM.RU, 2020),
«В мае 2021 девушке написал незнакомец.
Он заявил, что у неких злодеев есть её
интимные фотографии и они опублику-
ют их на сайте, если она не заплатит
40 тысяч рублей» (сообщение на Япла-
кал, 2022).
Обоснование необходимости предпри-

нять определенные действия:
– адресант требует вознаграждения за уре-
гулирование конфликта / решение про-
блемы / неразглашение информации. Так,
в одном из описываемых случаев адре-
сат, молодой человек, обратился на сайт
интим-услуг с целью трудоустройства в ка-
честве сотрудника эскорт-агентства: «…
парню позвонил мужчина по имени Анато-
лий, который представился полицейским.
Он заявил, что молодой [человек] совер-
шает преступление, которое проходит
по статье о проституции. Хоть это
и административное нарушение, за кото-
рое карают штрафом в 1500–2000 руб-
лей, парень не захотел портить репута-
цию. Мошенник потребовал за молчание
все деньги, которые есть у россиянина,
и тот отдал ему 110 000 рублей» (интер-
нет-ресурс журнала Секрет фирмы, 2022),
в другом случае: «Он сказал, что на одном
сайте есть несколько интимных фото-
графий Даниэлы и он может разослать
их по списку её контактов (а также
по списку их контактов!). Чтобы это-
го избежать, девушке нужно заплатить
всего 200 тысяч рублей» (сообщение
на Яплакал, 2022).
Как было сказано выше, самоидентифи-

кация адресанта в рамках данной тактики
жанра «развод» зависит от сценария. Адре-
сант может представляться в единственном
числе (49%) либо как группа (51%). В по-
хожих пропорциях варьируются показатели
институциональности (46%) и внеинституци-
ональности (54%). При самоидентификации
адресант использует названия различных
должностей участковый, менеджер, админи-
стратор, сотрудник ГИБДД, следователь
МВД. Злоумышленник также эксплуатирует
фактор темпоральности. Он торопит жертву,
требуя как можно скорее рассчитаться.

Обвинение осуществляется в повышенном
тоне и сопровождается угрозами. Професси-

ональная лексика, терминология и квазитер-
минология в данной тактике не используются.
Общение сторон максимально эмоционально
окрашено, поэтому адресат и адресант допус-
кают использование обсценной лексики: «Я
тебя оставлю на инвалидной коляске. Я те-
бя на инвалидной коляске оставлю на всю
оставшуюся жизнь, а твоей семье буду вты-
кать иголки в ногти… Ну все, ***** [конец]
тебе» (Youtube, 2022), «И я этого мужика
послал, а он говорит убьет, если не закину
5 к до сегодняшнего дня» (сообщение на Ян-
декс.Кью, 2020).

В количественном отношении в рамках
стратегии апелляции к страху наиболее ча-
стотно использование тактики внушения стра-
ха за свое материальное благополучие (72%),
менее частотна тактика внушения страха
за безопасность близкого (16%), наименее
частотна тактика внушения боязни обще-
ственного порицания (12%).

Стратегия апелляции к удаче

Вторая стратегия мошеннического дискур-
са направлена на формирование у адресата
позитивных эмоций. Мошенник воздействует
на жертву, апеллируя к внезапной удаче, уни-
кальности адресата, одновременно вызывая
азарт и предвкушение успеха. Именно пред-
вкушение как «ожидание получения чего-то
приятного» [24: 731] и возможность ощутить
себя особенным являются ключевыми эмоци-
ональными элементами данной стратегии.

Представление адресанта:
– злоумышленник использует различные ро-
ли. Может представляться в качестве
физического лица: «Мне в вк добави-
лась девушка … с предложением за-
работать деньги на инвестициях» (со-
общение на Яндекс Кью, 2021), в том
числе в качестве известной персоны «При-
вет! Я Крис Хемсворт, известный актер
из Австралии, живу в Лос-Анджелесе.
Ты такая симпатичная, давай познако-
мимся» (газета Комсомольская правда,
2018). Иногда эксплицитная самоиденти-
фикация адресанта отсутствует. Мошенник
не обращается к адресату и никак се-
бя не называет: «Пятерочка выручает!
Именно карта нашей торговой сети при-
дет вам на помощь! А сегодня вы стали
победителем нашего розыгрыша» (Он-
лайн-дайджест Консалтпотра, 2022), «Вы
были утверждены [на] единовременную
сумму $200.000.00 долларов (ДВЕСТИ
ТЫСЯЧ ДОЛЛАРОВ США) наличными…
Просто свяжитесь с нашим агентом
fiduciary» (интернет-издание Настрой всё,
2022).
Сообщение:
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– о получении крупного приза: «Недавно
получаю в мессенджер сообщение, что
мой перевод в Системе стал призовым.
И мне положен сертификат на милли-
он с гаком рублей» (интернет-издание
Финансовая культура, 2021), «ВЫИГРЫШ
200000 ДОЛЛАРОВ! МЫ ВЫБРАЛИ ВАС!»
(интернет-издание Настрой всё, 2022);

– о возможности заработать большую де-
нежную сумму без усилий: «Это номер
карты девушки, которая по телеграмм
якобы инвестирует… как она говорит
через 8 часов после вложения денег вы по-
лучаете сумму в 5 раз больше на вашу
карту» (сообщение на Яндекс Кью, 2020);

– о внимании со стороны известной персо-
ны. Например, адресант представляется
актером популярного турецкого сериала:
«Поклонница картины призналась, она по-
верила в то, что ей написал актер.
Ее даже не смутило, что Керем обща-
ется с ней на русском языке. Мошенник
наговорил ей множество комплиментов,
а затем попросил оплатить пересыл-
ку контейнера с вещами из Стамбула
в Москву» (интернет-портал Вокруг.ТВ,
2022).
Обоснование необходимости предпри-

нять определенные действия:
– возможность стать ближе к известному че-
ловеку и получить что-то из его личных
вещей: «В качестве компенсации афе-
рист предложил женщине забрать себе
любую вещь из посылки. Фанатка сле-
довала инструкциями «актера» и раз
за разом присылала деньги» (интернет-
портал Вокруг.ТВ, 2022);

– необходимость совершить ряд последова-
тельных шагов, которые приведут к по-
лучению выгоды: «Молодой человек рас-
сказал, что в конце июля ему позвонили
и предложили работу в интернете. Для
этого новгородцу сказали зарегистри-
роваться на специальном сайте и от-
крыть счет, на который будут посту-
пать деньги, часть которых он сможет
оставить себе. Также мужчина доба-
вил, что для начала работы необходимо
внести 9 900 рублей, чтобы подтвер-
дить свою платежеспособность» (интер-
нет-портал 53 Новости, 2022), «Для того,
чтобы получить выигрыш, необходимо
перейти по ссылке и отправить смс-со-
общение с текстом «Участвую»… Нужно
было произвести оплату за достав-
ку товара» (интернет-издание Ей?нсура
та?дары сайты, 2022), «стоимость авто
6 154 000 рублей и приз он может по-
лучить деньгами. Для этого нужно всего
лишь перевести 92 310 рублей в каче-

стве комиссии» (сообщение на форуме
Автопортал, 2017).
В рамках данной тактики эксплицитная

самоидентификация адресанта часто отсут-
ствует, в сообщениях от физического лица /
известной персоны адресант представлен
в единственном числе. В группе сообщений
о крупном выигрыше или о возможности быст-
ро заработать мошенник не называет свою
должность или организацию, обращаясь к ад-
ресату как частное лицо (54%), либо никак
себя не идентифицирует, так как сообще-
ние является обезличенной рассылкой (34%).
В группе сообщений от известных людей каж-
дый адресант уникален (12%), приводится
имя реально существующего человека. В дан-
ной стратегии институциональность не явля-
ется значимым фактором, она представлена
в единичных сообщениях.

В стратегии апелляции к удаче актив-
но эксплуатируется эмоционально-окрашен-
ная лексика с позитивной оценочностью:
«Он начинает активно поздравлять с днём
рождения… При этом закидывает удоч-
ки, есть ли карта Сбербанка, поддер-
жанная приложением “мобильный банк”…
Некий Орлов отвечает отлично, и про-
сит отправить ему номер карты и кон-
трольные три цифры, предупреждая, что
акция действует в течении часа» (сооб-
щение из блога Ru_Fraud, 2016), «OOO
… поздравляет! По итогам акции Шанс
2012 на ваш номер выпал приз: автомо-
биль Chevrolet Lacetti… Молодой человек,
ответивший на мой звонок, объяснил мне…
по счастливому стечению обстоятельств
я являюсь обладателем главного приза»
(сообщение на форуме IAPD, 2012). Так-
же от адресата требуется быстро принять
решение. Выгодные предложения действуют
в течение очень краткого периода. В данной
стратегии значимым средством воздействия
являются числительные, которыми обознача-
ются крупные денежные суммы. Апелляции
к законодательству не представлены.

В рамках стратегии апелляции к удаче от-
дельные тактики не выделяются. Наиболее
частотным в данной группе сообщений бу-
дет использование предвкушения получения
денежного выигрыша (59% выборки), менее
частотным предвкушение получения хорошей
работы / быстрого дохода (26%), наименее
частотным предвкушение встречи со знамени-
тостью (15%).

Стратегия создания иллюзии рутинности

В определениях, которые можно встре-
тить в литературе, рутина и рутинность
раскрываются через образы установившегося
порядка, шаблонности, привычных действий,
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монотонности, косности. Рутинность – это
нечто «обязательное, постоянное, привычное,
вполне предсказуемое, добровольно выбира-
емое, узнаваемое, совершаемое полу- или
даже вполне бессознательно» [25: 12]. Для
данной стратегии базовой характеристикой
будет имитация привычных действий. Созда-
ние эмоционального возбуждения у адресата
или построение логической аргументации
не предполагаются.

Мошенник в процессе взаимодействия
с жертвой имитирует повторяющиеся рутин-
ные коммуникативные действия (например,
покупку товаров в интернет-магазине, уста-
новку программного обеспечения на компью-
тер или смартфон, бронирование гостиниц,
обращение в банк). Сценарий может иметь
различные варианты: сделка купли-прода-
жи, продажа товаров через интернет-аукцион,
ошибка системы, крупная выплата за недопо-
лученные товары и услуги или предоставлен-
ные услуги ненадлежащего качества, оплата
налогов и сборов и др. При этом последо-
вательность действий практически идентична
во всех случаях:

Представление адресанта:
– мошенник может представляться в каче-
стве физического лица или не предста-
виться вовсе, поскольку сообщение по-
ступает жертве в форме обезличенной
рассылки. Несколько примеров подобной
самоидентификации из «разводов», имити-
рующих работу сайтов интернет-аукционов
и торговых площадок: «Продаем дачу,
позвонили “покупатели”, сказали, что хо-
тят купить, но не в городе. Попросили
придержать до выходных, сами предло-
жили перевести аванс. Ну а дальше как
и у всех номер карты, код, и сто десять
[тысяч], отложенные на отпуск и биле-
ты, улетают со счета на левый Киви
кошелек» (сообщение на Пикабу, 2019),
«Девушка назвалась Юлией, Луганская
обл. г Кировск… Переписывались 3 дня,
просила много фото, задавала много
вопросов. Все выглядело очень правдопо-
добно» (сообщение на Пикабу, 2016).
Сообщение:

– адресант сообщает о желании заключить
сделку, о совершении оплаты, о необходи-
мости совершить иные рутинные действия:
«Покупатель попросил оформить покуп-
ку через Авито Доставку. Сказал, что
все оплатил и прислал мне ссылку для
получения денег. Нужно было ввести дан-
ные банковской карты. У меня четыре
раза списалась сумма с карты» (сообще-
ние на Авито Доставка, 2020), «Во время
уточнения всех деталей, мошенник объ-
яснил, что сначала он мне переведет

немного денег как предоплату и мне нуж-
но будет иметь привязанную карту к Qiwi
кошельку. Стоит отметить, что все
это время он очень интересовался ноут-
буком и даже попросил записать видео,
в котором я показываю его внешнее со-
стояние, т. е. выглядел действительно
как потенциальный покупатель» (сообще-
ние на Пикабу, 2018).
Обоснование необходимости предпри-

нять определенные действия:
– в данном случае не требуется, посколь-
ку адресат должен совершить действия,
типичные для той или иной ситуации.
Необходимость совершения этих действий
входит в его пресуппозицию. Например,
адресат размещает объявление или пы-
тается купить товар на сайте интернет-
аукциона. С ним через мессенджер сай-
та связываются мошенники, выступающие
в роли покупателя или продавца. Для
«удобства» они размещают в чате ин-
струкцию используемого сайта по оплате
товара. Данная инструкция включает опи-
сание типичных действий, с которыми
адресат не раз сталкивался при рабо-
те с другими сайтами и приложениями.
В силу привычности операций он не подо-
зревает ничего противозаконного. Жертве
также предоставляется ссылка для оплаты
или получения денег с адресом, похожим
на адрес интернет-аукциона, где проходит
сделка, но не имеющим к нему отно-
шения: «Продавала товар. Покупатель
попросил оформить покупку через Авито
Доставку. Сказал, что все оплатил и при-
слал мне ссылку для получения денег.
Нужно было ввести данные банковской
карты» (сообщение на Авито Доставка,
2020). В подобных случаях не предпола-
гается ни эмоциональное, ни логическое
воздействие, поскольку адресат не должен
ощутить, что происходит что-то необычное
и нуждающееся в обосновании. Адресант
создает иллюзию рутинности: «Покупа-
тель попросил Авито Доставку, скинул
ссылку. Я перешла по ней и увидела
запрос на получение средств. Ввела дан-
ные, нажала получить средства и мне
приходит смс с кодом подтверждения.
Ввожу код и мне приходит уведомление
о попытке списания! Правда я деньги
все со своей карты вывела. И списывать
было нечего. Покупатель начал кидать
скрины Авито поддержки, что так они
проверяют карту» (сообщение на Ави-
то Доставка, 2020), «были заказаны эл.
билеты на сайте busfor. при попыт-
ках оплаты несколько раз приходило смс
о снятии наличных в долларах, не от-
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носящееся к моему платежу, а также
другой цены. Менеджер объяснил, что
это ошибка системы… сейчас просят
оформить возврат, при котором на кар-
точке должна быть такая же сумма для
проверки карты, которая заморозится
перед возвратом» (сообщение на Пра-
вовед.ру, 2021). Обман обнаруживается
после завершения перевода, поскольку
противная сторона тут же прекращает диа-
лог и вносит адресата в «черный список»
контактов.
Для данной стратегии характерно взаимо-

действие жертвы с одним мошенником. Ин-
ституциональность присутствует только в со-
общениях-рассылках с поддельными платеж-
ными документами, а именно счетами для
оплаты услуг ЖКХ. В любом подобном до-
кументе содержится информация о лицевом
счете абонента, реквизиты управляющей ком-
пании, номер расчетного счета для перевода
оплаты, который, как правило, и является
объектом подмены, то есть весьма обширный
объем числовых данных, которые вряд ли
можно выучить наизусть и для подробной
сверки которых требуется время. Эта группа
сообщений ярко демонстрирует особую роль
числительных в данной стратегии.

Фактор темпоральности эксплуатируется
только в группе сообщений о покупке и прода-
же товаров. Предложение покупки / продажи
товара можно ограничить по времени, мошен-
ник получает возможность торопить жертву.
В случае с обезличенной рассылкой тако-
го ограничения нет, ведь злоумышленник
не может синхронно взаимодействовать с ад-
ресатом и воздействовать на него с целью
скорейшего достижения результата.

В рамках стратегии создания иллюзии
рутинности отдельные тактики также не вы-
деляются. Наиболее частотными будут мо-
шеннические действия при покупке / продаже
товаров на различных аукционах / серви-
сах / площадках (72% выборки), менее
частотными – действия злоумышленников,
маскирующихся под провайдеров сотовой /
интернет-связи (15%), наименее частотными –
действия по распространению поддельных
документов об оплате услуг ЖКХ (13%).

Заключение

1. Мошеннический дискурс – это со-
знательное воздействие на коммуниканта
с использованием различного рода речевых
манипуляций (таких как сообщение лож-
ных / недостоверных сведений, утаивание
и/или частичное предоставление информа-
ции) с целью завладения чужим имуществом
и получения выгоды. Основным жанром дан-

ного дискурса является формульный жанр
«развод» / «разводилово».

2. Жанр «развод» / «разводилово» вклю-
чает три основные стратегии воздействия
на адресата: стратегия апелляции к страху,
стратегия апелляции к удаче, стратегия со-
здания иллюзии рутинности.

3. Средства воздействия, используемые
в технически опосредованном мошенниче-
стве, могут включать коммуникативную цель
адресанта по изменению психологического
состояния жертвы, самопрезентацию адре-
санта (декларацию институционального или
внеинституционального статуса), единство
или множественность адресанта, эксплуата-
цию темпоральных характеристик общения,
маркированную лексику, апелляции к за-
конодательству. Инвариантом для любого
коммуникативного акта мошенничества будут
являться направленность на изменение пси-
хологического состояния адресата и наличие
ложной самоидентификации адресанта.

4. Наиболее частотной является стратегия
апелляции к страху. Для данной страте-
гии характерна самопрезентация адресанта
в качестве представителя государственного
или финансового института, множественность
адресанта, апелляции к законодательству,
эксплуатация фактора темпоральности и ис-
пользование правовой и финансовой терми-
нологии, в том числе квазитерминологии.

5. Стратегия апелляции к страху включа-
ет три тактики речевого воздействия: тактика
внушения страха за свое материальное бла-
гополучие, тактика внушения страха за без-
опасность близкого, тактика внушения боязни
общественного порицания.

6. Для тактики внушения страха за свое
материальное благополучие характер-
ны эмфатизация институциональности,
множественность адресанта, апелляции к за-
конодательству. Семантика темпоральности
в речи имеет большое значение, поскольку
быстрое принятие жертвой необдуманных ре-
шений является одной из задач мошенника.

7. Для тактики внушения страха
за безопасность близкого характерна мно-
жественность адресанта (мошенников всегда
двое – «представитель правоохранительных
органов» и «родственник жертвы»). Эксплу-
атация темпоральности реализуется через
инициирование общения в моменты неха-
рактерные для деловой активности (поздняя
ночь, раннее утро). Присутствует эмоциональ-
но-экспрессивная лексика.

8. В рамках тактики внушения боязни об-
щественного порицания самоидентификация
адресанта варьируется. Он может выступать
в роли физического лица или представителя
криминальной группы. Апелляции к законода-
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тельству единичны. Лексическую специфику
составляет использование обсценной лек-
сики.

9. В рамках стратегии апелляции к уда-
че мошенник воздействует на жертву через
создание предвкушения успеха и ощущения
собственной избранности. Самоидентифика-
ция адресанта варьируется. Мошенник может
выступать в роли физического лица ли-
бо самоидентификация может отсутствовать.
Эксплуатация темпоральной характеристики
реализуется через сообщение об ограничен-
ном периоде, когда жертва может восполь-
зоваться выгодным предложением, получить
приз, компенсацию. Особую роль играют чис-
лительные (мошенник делает акцент на ко-

личестве денежных средств). Активно эксплу-
атируется эмоционально-окрашенная лексика
с позитивной оценочностью.

10. В рамках стратегии создания иллюзии
рутинности характерно воздействие на ад-
ресата через привычность коммуникативных
сценариев (покупка товаров в интернет-ма-
газине, установка программного обеспечения
на компьютер или смартфон, бронирование
гостиниц, обращение в банк). Адресант может
выступать в роли физического лица, экспли-
цитная самоидентификация адресанта также
может отсутствовать. Эксплуатация темпо-
ральной характеристики реализуется только
в группе сообщений о купле-продаже товаров
через интернет-площадки.
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